
1’ ha consacrata sotto il titolo di Volgata : 
ed è pure di gloriosa rimarca per S. Giro­
lamo , che la Chiesa greca ne fece la tra­
duzione dal latino in quella lingua. Quantun­
que immerso nello studio, nella penitenza , 
nell’ austerità della vita , non cessava dirige­
re i monasteri che S. Paola aveva fatto e- 
difìcare a Betlemme , uno per gl’ uomini, e 
tre per le donne di varia condizione, atten­
dendo pure all’ educazione de’ fanciulli.

Pubblica S. Girolamo nel 392 il libro 
degl’ uomini illustri, ossia il catalogo degli 
scrittori ecclesiastici , e nell’ ultimo articolo 
parla di se medesimo, indicando la di lui 
patria (ni) , e presentando 1’ elenco di tutta
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(m )  Hieronymus Prcesbiter, pai re Eusebio , na­
ta s Stridono Oppido , quod a got his ever sum, Dal­
ma/ice quondam , et Pannonice confinium f l i t , usque 
in prcesentem diem , idest Tlieodosii Principis deci- 
rnum quartum licec scripsi. Le parole quondam fu it 
sono riferibili al Castello Strìdone atterrato , e non 
agli antichi confini della Dalmazia, e della Panno- 
nia , come malamente intesero quelli che sostennero 
5 . Girolamo dalmata, 0 pannone. Questo senso è


